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Búcsú Óbudától
Frf$$ Szél fú i Óbudán, fcacéran 
— ■ i keringőzve a  görbe ut-

| cákiban, amelyek macskaikövein Krúdy 
| álm odott a  fiákker bőrpárnáin , sze­

líd elnézéssel szemlélve a lum p életű 
sváb kupeceket, akik  m ár hajnalban 
törkölypálinkát ittak  a  pu ltra  kö­
nyökölve. Friss szol fú j Óbudán, 
elég soká tartott, amíg eligazodott a  
görbe utcákon és jókora, egészséges 
huzatot keltett ebben a  Budapesthez 
tapadó vidéki városban, amely el­
szunnyadt a  m ülénium  körül és a rra  
ébredt fel, hogy az ú j Duna-hídon 
friss ütem ben ropognak a  hegesztő- 
pisztolyok. Az újságíró, aki szép és 
nemes feladatának ta rtja  elmondani, 
m ikép változik Budapestünk való­
ban a  dolgozó nép  fővárosává, búcsú­
látogatásnak szánta észt az óbudai k i­
rándulást, amely rég elvesztette m ár 
a távoli utazás ábrándos báját, m ióta 
a kék autóbuszok olyan belteíki ira- 
modással fu tják  meg útjait. Valóban 
búcsúlátogatás ez, m ert ez az iro­
dalmi periféria roham osan süllyed 
és aki el akar tenni em lékül néhány 
óbudai emlék-anzikszot, az siessen, 
baktasson végig a  M ókus-utcán és 
társain, m ert a  friss szelek jószagú 
nyírfaseprővel takarítják  el a  lusta 
m últat,

A  fü v e s - a s s z o n y  bccsukla . b?lt-j ——---------— jat ,  jelenthe-
] tem első és legfontosabb tünetként 
j m ert ennek az esem énynek óbudai 

vonatkozásban ritka súlya és jelentő­

idsége van. A füves asszony, e m ester­
ségben im m áron a  harm adik nem ­
zedék, nem régen még vígan m érte 
sokfiókos bo ltjában  az ánizs illatú 
aszalékokat, amelyek egyaránt ked­
vező hatással voltak csúzos szagga­
tás és szerelm i hűtlenség esetében. 
Az orvostudom ány fölös buzgalom ­
m al csatározott igen sokat az asz- 
szonyság ténykedése fölött, m ert h i­
szen a régi világrendben a  tudom ány 
is a  pénz szolgálatában állt és ak i­
nek nem  ju to tt rádium os fürdő, az 
egy átszálló és néhány peták le- 
szurkolása ellenében zsebben vihette 
haza a  csodafüveket, főzhetett belő­
lük teá t és alkalm azhatta belsőleg 
éppúgy, m int borogatás form ájában. 
Becsukott h á t a  füves asszony, szárí­
to tt gyökerei, zsurm ói és füvei rész­
vét nélkül poriadnak  el, m ióta m in­
den em ber odaállhat a röntgengép 
elé és a h á tfá jásá t m agaslati gyógy­
helyen kezeltetheti, nem  pediglen 
otthon, keserű pipitér-fözettei.

A  c s ll la g fé s , ak it anyakönyvi h i­
telességgel Ábrándi 

Ernőnek hívtak ugyancsak likvidálta 
elsorvadt, üzemét és elm ent nappali 
portásnak az egyik óbudai textilgyár­
ba, m iután kiábrándult a  csalfa csil­
lagokból. Az utolsó csillagjós, szem­
es fü ltanuk hihető  elbeszélése szerint, 
e szavakkal fejezte be  egykor jöve­
delmező praxisát:

—-  Ó budának is m egjött az esze, 
nem hisz m ár a  csillagokban és a  
füvekben.
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Imigyen szól a  Kalács-utcai remete, 
aiki sürgősen a  Teleki-térre száműzte 
egy bennfentes ószeres révén rekvizi- 
tumait, úgym int a  vaksi távcsövet, 
amely m ár a  margitszigeti szerelmese­
ket sem  m utatta meg, oly végelgyen- 
gült volt, továbbá a  zsaTkőből faragott 
Zodiakus figurákat, amelyek levélne­
hezék gyanánt kelteik el', darabonként 
három  forintos alkalm i áron. Kivén- 
hedt baglyát az  anyaföldnek ad ta  
vissza, mivel a  m agas kort megért, 
bölcs uhu  spártai jellem ről tanús­
kodván, szávszéihüdésben elhunyt, ám 
az sem kizárt dolog, hogy telezabálta 
m agát lótüdővel. Ábrándi E rnő azóta 
nappali portásként, éberen figyeli a 
m unkába igyekvőket, ö rök haragot 
fogadván a  hűtlen  csillagoknak.

A  k isk o c sm á k , a  télszínes óbudai 
folklór e közkeletű 

kegyhelyei, amelyek néhol m ár tér­
deltek az utca m entén a  ko r súlya 
alatt, úgy m ennek ki a  divatból, 
m int néhai Ohnet György regényei, 
amelyeket m ár csakis e  városrészben 
árusítottak edzett antikvárok. A régi 
jelképek sorsa ez, a  regényességről 
— közelről nézve — kisül, hogy egy­
szerű és m indennapi szutyok, a han ­
gulat varázsáról pedig az, hogy csu­
pán kispolgári önám ítás. Persze 
üzemben vannak azok az egészséges 
helyek, ahol a bennszülöttek és a l­
kalmi bevándorlók hitvallása szerint 
jobb halászlevet főznek, mint Szege­
den, viszont m úlhatatlan gyászindu- 
lót kopog a tavaszi eső ama borm é­
rések cégérén, ahová rejtelmes téve­
dések árán  azért já rtak  az emberek,
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m ert a  tulajdonos válogatott gorom ­
baságokat tarto tt raktáron; valam int 
szám os alkalom m al űjjákeresztelt bo ­
rokat. Óbuda hatalm as iram ot diktál 
a  gyári jellegű városrészek nem es 
sprint-versenyében és ez a  küzdelem j 
terített szemfedőrt az óbudai kocsma-, 
rom antikára. A m ai üzemi dolgozó 
nem  búsong be bérfizetés nap ján  sí 
pulikba, hogy néhány fröccs, vagy 
féldeci segítségével m erítsen erő t a  
következő hétre, az ilyen bérnapos 
kocsm ák sírjá t megásták a  derűs, 
othonias üzemi klubok. Mert a gyá­
rak szolgáltatták a  törzsközönséget, 
a többi csak afféle „ragadvány“ ven­
dég vollt, akivel el lehetett hitetni, 
hogy a házi disznótor Óbudán való­
ban otthon készült, nem pediglen a  
sertésvágőhídról im portálta a  ven­
déglős, hajnalban és gyékényszatyor­
ban.

A  h íd ,  Óbuda ú j gerince és ú jjá- 
— — —- születésének varázslója, 
m ár átszökkent az egyik Duna-ágon, 
most gyűrkőzik a  m ásiknak. Hatal­
m as lejtő je úgy hasít bele az óbudai 
házrengetegbe, m int egy jótékony 
földrengés. A leberetvált felszín a latt 
m ost a történelm i m últ regénylapjait 
olvasgatják a szorgalm as régészek és 
tudósi türelem m el válaszolgatnak to- 
tyakos öreg polgároknak, akik na­
ponta belebám ulnak a kutatóárokba 
és olyan huncut kérdésekkel ¡Kava­
rognak, m iszerint a tudósok nem  ta­
lálták-e meg véletlenül a  zsebóráju­
kat, amelyet éppen ezen a helyen ve-l 
szítettek el. A tudósnak is van ke­
délye s ilyenkor ez szokott lenni a  
sztereotip viszontkérdés:

—  M ikor tetszett elveszteni azt £

TTöz-n. vú.rosbá,/,», . ——. 1898/50
kronom étert, a korai, vagy a  kései 
szarm ata-korban?

—  Nem kérem  —  hökken m eg
ilyenkor a m agaskorú kárvallott __,
ezem yokszázkilencvenhárom  Péter« 
Páljakor, érettségi bankett után*

A  h a lá s z o k  törzséről sem szabad
.... megfeledkeznünk, báj;
senki se essen abba a  tévedésbe!,' 
hogy az óbudai halászok is kihalásra, 
ad ták  a  fejüket. Persze horgászokat 
értek ezúttal a  halászok alatt, köze­
lebbről azt a  büszke em berfajtát, 
am ely a  horgon kívül nem  ism er eS 
törvényesnek m ás halfogási eljárást; 
vagy szerkezetet is aki a  hálós halászi 
közönséges tömeggyilkosnak ta rtja ; 
Nos, az óbudai horgászat is megifjo- 
do tt s  többé nem  az a vasárnapi 
sport, amely korai felkeléssel kezdő­
dött és rendszerint estébe nyúld 
kuglipartival végződött. Mióta rendez« 
ték  a  nagybudapesti halászjegyek 
ügyét, ső t az ifjúságnak, m int a  h o r­
gászsport széprem ényü utánpótlásá­
nak  nagyszabású kedvezmények«! 
biztosítottak, valóságos horgászakadé- 
m ia m űködik Óbudán. Legendákat! 
mesélnek egy bizonyos öreg m ester­
ről, ak i nem csak a  szakm unkás kép­
zésben já r  legelői, de fia it a  műhely«! 
bői testületileg vezeti fel az alkalm a­
tos pecázó helyekre, ahol nem  keve­
sebb lelkesedéssel okítja őket a csa­
lik, eresztékek és a  halak  teméntelert 
ravaszsága felől, m art a  műhelyben! 
a  mernetvágás izgalmas müfogásairoffi. 
Van is önbizalom óbudai horgász­
berkekben s a  soroksári Duna, vagy 
Kvassay-zsilip húshorgászairól így 
emlékeznek meg jelentőségteljes kér-



(Hely) ; (idő)

legyintés kíséretében.:
—  Ugyan kérem , o tt is hergésmaSSf 

Ott annyi a  hal, hogy elég paprikát 
szórni a  Tízbe és kész a  ha lász lé . . .

önérzet«?, hasw 
sány v e rsen g  

feliratok a  gyárak kapuin, józan életű, 
építő m unkások derűs városa, ahol 
m ár nem  bárgyú ném et sramMmuzsH 
kából fakad a  jókedély, ahol őnnösí

Ez a z  „ ű l - Ő b u d a '

; dugukba dőltek a babonaárudák és 
roskatag cseréptetők alá temetkező 
bormérések. A csákányok m ár verik 
le a  ham is zománcot, a  fémjelzettem 
háborús és egészen friss romok kő* 
zött m ár bontakozik az új, a  szerve­
sen a  városhoz tartozó Óbuda. Ne sír«i 
jón senki a régiért. A Tabán is elmúlt, 
béke poraira, m ert az idő a  m aga út­
já t já rja , de valahogy sokáig elkerülte 
Óbudát. H a állítanának fe jfát neki, 
ezt írhatnák  rá :

— Itt nyugszik egy város, amely 
ötven évvel túlélte önm agát. ^

(Köt. v.


